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dėl naudojimosi įgaliojimais priimti deleguotuosius aktus, kurie Komisijai suteikti 

2000 m. birželio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/36/EB dėl 

žmonėms vartoti skirtų kakavos ir šokolado produktų, 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos 

direktyva 2001/110/EB dėl medaus, 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos 

direktyva 2001/111/EB dėl kai kurių žmonėms vartoti skirto cukraus rūšių, 2001 m. 

gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/112/EB dėl žmonių maistui skirtų vaisių sulčių ir 

tam tikrų panašių produktų ir 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/113/EB 

dėl žmonių maistui skirtų vaisių džemų, žele, marmeladų ir saldintos kaštonų tyrės 
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1. 2000 M. BIRŽELIO 23 D. EUROPOS PARLAMENTO DIREKTYVA 2000/36/EB DĖL ŽMONĖMS 

VARTOTI SKIRTŲ KAKAVOS IR ŠOKOLADO PRODUKTŲ 

1.1. Įvadas 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2000/36/EB
1
 suformuluotos kakavos ir šokolado produktų 

sudėties, gamybos sąlygų, pakavimo ir ženklinimo etiketėmis apibrėžtys ir bendrosios taisyklės.  

Pagal direktyvos 5 straipsnį Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl I priedo C ir 

D skirsnių keitimo siekiant atsižvelgti į technikos pažangą ir atitinkamų tarptautinių standartų pokyčius.  

1.2. Teisinis pagrindas 

Ataskaita turi būti teikiama pagal 6 straipsnio 2 dalį. Pagal tą nuostatą 5 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo 2013 m. lapkričio 18 d. 

Komisija parengia ataskaitą dėl įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų suteikimas automatiškai pratęsiamas tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio 

pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno tokio laikotarpio pabaigos. 

1.3. Naudojimasis įgaliojimais 

Komisija pagal 5 straipsnį nepriėmė jokių deleguotųjų aktų, nes nusprendė, kad I priedo C ir D skirsnių 

keisti nereikia. Komisija artimiausiu metu neketina naudotis šiais įgaliojimais, tačiau negalima atmesti 

galimybės, kad tokia būtinybė gali kilti.  

1.4. Išvados 

Įgaliojimais nebuvo naudojamasi, nes nekilo teisinės pareigos arba būtinybės jais naudotis. Tačiau 

negalima atmesti galimybės, kad ateityje gali kilti būtinybė pasinaudoti įgaliojimais. 

2. 2001 M. GRUODŽIO 20 D. TARYBOS DIREKTYVA 2001/110/EB DĖL MEDAUS 

2.1. Įvadas 

Tarybos direktyvoje 2001/110/EB
2
 nustatomos apibrėžtys ir bendrosios taisyklės dėl medaus sudėties ir 

pagrindinės ženklinimo informacijos. 

Pagal 4 straipsnio 2 dalį, siekiant užtikrinti sąžiningą komercinę praktiką ir apsaugoti vartotojų interesus 

bei siekiant suteikti teisę nustatyti atitinkamus analizės metodus, Komisijai pagal 6 straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais papildoma direktyva, nustatant kiekybinius parametrus, 

susijusius su: 

a)  kriterijumi „daugiausia“, kai nurodoma biologinė ar augalinė medaus kilmė, kaip nurodyta 2 

straipsnio 2 dalies b punkto pirmoje įtraukoje, ir 

                                                           
1
 2000 m. birželio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/36/EB dėl žmonėms vartoti skirtų 

kakavos ir šokolado produktų (OL L 197, 2000 8 3, p. 19). 
2
 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/110/EB dėl medaus (OL L 10, 2002 1 12, p. 47). 
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b)  minimaliu žiedadulkių kiekiu filtruoto medaus sudėtyje pašalinus organines ar neorganines 

priemaišas, kaip nurodyta I priedo 2 punkto b papunkčio viii punkte. 

2.2. Teisinis pagrindas  

Ataskaita turi būti teikiama pagal 6 straipsnio 2 dalį. Pagal tą nuostatą 4 straipsnio 2 dalyje nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo 2014 m. 

birželio 23 d. Komisija parengia ataskaitą dėl įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau kaip devyniems 

mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų suteikimas automatiškai pratęsiamas tokios 

pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia 

prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno tokio laikotarpio 

pabaigos. 

2.3    Naudojimasis įgaliojimais 

Komisija pagal 4 straipsnio 2 dalį nepriėmė jokių deleguotųjų aktų, nes nusprendė, kad nereikia. Komisija 

artimiausiu metu neketina vėl naudotis šiais įgaliojimais, tačiau negalima atmesti galimybės, kad tokia 

būtinybė gali kilti.  

2.4. Išvados 

Įgaliojimais nebuvo naudojamasi, nes nekilo teisinės pareigos arba būtinybės jais naudotis. Tačiau 

negalima atmesti galimybės, kad ateityje gali kilti būtinybė pasinaudoti įgaliojimais. 

3. 2001 M. GRUODŽIO 20 D. TARYBOS DIREKTYVA 2001/111/EB DĖL KAI KURIŲ ŽMONĖMS VARTOTI 

SKIRTO CUKRAUS RŪŠIŲ 

3.1. Įvadas 

Tarybos direktyvoje 2001/111/EB
3
 nustatomos taisyklės dėl tam tikrų rūšių žmonėms vartoti skirtam 

cukrui taikytinų gamybos ir realizavimo sąlygų. 

Pagal 4 straipsnį Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl priedo B dalies keitimo 

siekiant atsižvelgti į technikos pažangą ir atitinkamų tarptautinių standartų pokyčius. 

3.2. Teisinis pagrindas 

Ataskaita turi būti teikiama pagal 5 straipsnio 2 dalį. Pagal tą nuostatą 5 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo 2013 m. lapkričio 18 d. 

Komisija parengia ataskaitą dėl įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų suteikimas automatiškai pratęsiamas tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio 

pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno tokio laikotarpio pabaigos. 

                                                           
3
 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/111/EB dėl kai kurių žmonėms vartoti skirto cukraus rūšių 

(OL L 10, 2002 1 12, p. 53). 
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3.3. Naudojimasis įgaliojimais 

Komisija pagal 5 straipsnį nepriėmė jokių deleguotųjų aktų nes nusprendė, kad priedo B dalies keisti 

nereikia. Komisija artimiausiu metu neketina vėl naudotis šiais įgaliojimais, tačiau negalima atmesti 

galimybės, kad tokia būtinybė gali kilti. 

3.4. Išvados 

Įgaliojimais nebuvo naudojamasi, nes nekilo teisinės pareigos arba būtinybės jais naudotis. Tačiau 

negalima atmesti galimybės, kad ateityje gali kilti būtinybė pasinaudoti įgaliojimais. 

4. 2001 M. GRUODŽIO 20 D. TARYBOS DIREKTYVA 2001/112/EB DĖL ŽMONIŲ MAISTUI SKIRTŲ 

VAISIŲ SULČIŲ IR TAM TIKRŲ PANAŠIŲ PRODUKTŲ 

4.1. Įvadas 

Tarybos direktyvoje 2001/112/EB
4
 nustatomos bendrosios taisyklės, reglamentuojančios vaisių sulčių ir 

tam tikrų panašių produktų sudėtį, tradicinių aprašymų vartojimą, gamybos specifikacijas ir ženklinimą. 

Pagal 7 straipsnį Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais būtų iš dalies 

keičiami tos direktyvos priedai, išskyrus I priedo I dalį ir II priedą, siekiant priderinti juos prie atitinkamų 

tarptautinių standartų pokyčių ir atsižvelgti į technikos pažangą. 

4.2. Teisinis pagrindas 

Ataskaita turi būti teikiama pagal 7a straipsnio 2 dalį. Pagal tą nuostatą 7 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo 2013 m. spalio 28 d. 

Komisija parengia ataskaitą dėl įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų suteikimas automatiškai pratęsiamas tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio 

pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno tokio laikotarpio pabaigos. 

4.3. Naudojimasis įgaliojimais 

Remdamasi 7 straipsniu Komisija priėmė vieną deleguotąjį aktą, kad atsižvelgtų į technikos pažangą: 

Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) Nr. 1040/2014
5
. Tuo deleguotuoju aktu buvo pakeistas I priedo 

II dalies 3 punktas, kuriuo reglamentuojami leidžiami apdorojimo būdai ir medžiagos, kaip antai 

skaidrinimui skirti augaliniai baltymai iš kviečių, žirnių ar bulvių. 

Remiantis bendruoju susitarimu dėl deleguotųjų aktų
6
 buvo pasikonsultuota su valstybių narių ekspertais 

Žemės ūkio rinkų ekspertų grupėje, visų pirma, dėl aspektų, kuriems taikomas vieno BRO reglamentas. 

2014 m. liepos 25 d. Komisija priėmė Deleguotąjį reglamentą (ES) 1040/2014; apie reglamentą pranešta 

                                                           
4
 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/112/EB dėl žmonių maistui skirtų vaisių sulčių ir tam tikrų 

panašių produktų (OL L 010, 2002 1 12, p. 58). 
5
 2014 m. liepos 25 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 1040/2014, kuriuo iš dalies keičiama 

Tarybos direktyva 2001/112/EB dėl žmonių maistui skirtų vaisių sulčių ir tam tikrų panašių produktų siekiant 

priderinti jos I priedą prie technikos pažangos (OL L 288, 2014 10 2, p. 1). 
6
  2011 m. Bendrasis susitarimas dėl deleguotųjų aktų (nepaskelbta). 
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Europos Parlamentui ir Tarybai. Nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškė prieštaravimų dėl 

deleguotojo reglamento. Pasibaigus dviejų mėnesių laikotarpiui Komisijos deleguotasis reglamentas 

(ES) 1040/2014 buvo paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (L 288, 2014 m. spalio 2 d.) ir 

įsigaliojo 2014 m. spalio 5 d. 

Šiuo metu Komisija neketina naudotis įgaliojimais, nebent ateityje dėl technikos pažangos kiltų poreikis 

tai padaryti. 

4.4. Išvados 

Komisija tinkamai naudojosi deleguotaisiais įgaliojimais. Negalima atmesti galimybės, kad ateityje gali 

kilti būtinybė pasinaudoti įgaliojimais. 

5. 2001 M. GRUODŽIO 20 D. TARYBOS DIREKTYVA 2001/113/EB DĖL ŽMONIŲ MAISTUI SKIRTŲ 

VAISIŲ DŽEMŲ, ŽELE, MARMELADŲ IR SALDINTOS KAŠTONŲ TYRĖS 

5.1. Įvadas 

Tarybos direktyvoje 2001/113/EB
7
 nustatomos apibrėžtys ir bendrosios taisyklės, reglamentuojančios 

vaisių džemų, žele, marmeladų ir saldintos kaštonų tyrės sudėtį, gamybos specifikacijas ir ženklinimą.  

Pagal 5 straipsnį Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl II priedo ir III priedo B 

dalies keitimo siekiant atsižvelgti į technikos pažangą ir atitinkamų tarptautinių standartų pokyčius.  

5.2. Teisinis pagrindas 

Ataskaita turi būti teikiama pagal 6 straipsnio 2 dalį. Pagal tą nuostatą 5 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo 2013 m. lapkričio 18 d. 

Komisija parengia ataskaitą dėl įgaliojimų suteikimo likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų suteikimas automatiškai pratęsiamas tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio 

pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno tokio laikotarpio pabaigos. 

5.3. Naudojimasis įgaliojimais 

Komisija pagal 5 straipsnį nepriėmė jokių deleguotųjų aktų, nes nusprendė, kad II priedo arba III priedo B 

skirsnio keisti nereikia. Komisija artimiausiu metu neketina naudotis šiais įgaliojimais, tačiau negalima 

atmesti galimybės, kad tokia būtinybė gali kilti.  

5.4. Išvados 

Įgaliojimais nebuvo naudojamasi, nes nekilo teisinės pareigos arba būtinybės jais naudotis. Tačiau 

negalima atmesti galimybės, kad ateityje gali kilti būtinybė pasinaudoti įgaliojimais. 

 

Komisija ragina Europos Parlamentą ir Tarybą susipažinti su šia ataskaita. 

                                                           
7
 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/113/EB dėl žmonių maistui skirtų vaisių džemų, žele, 

marmeladų ir saldintos kaštonų tyrės (OL L 10, 2002 1 12, p. 67). 
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